
RC-S

Control Remoto

MANUAL DE
INSTRUCCIONES 



El siguiente control remoto está descrito en
este manual:

RC-S



Le felicitamos por la compra del nuevo control remoto de 
Bernafon. Está entre los controles remotos más avanzados 
disponibles en el mercado. Ha sido adaptado cuidadosamen-
te para controlar sus audífonos de modo exacto y preciso. 

Por favor, siga las siguientes instrucciones para usar y cuidar 
su nuevo control remoto. Le ayudarán a obtener los mejores 
beneficios posibles del mismo y de sus audífonos. Ahora 
puede disfrutar nuevamente de los sonidos de la vida … de 
su familia, de sus amigos y de su entorno. 
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Control remoto de Bernafon

Indicaciones de seguridad 

Ilustración de los programas  
de escucha
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Description of features

1	 Battery indicator	 6	 Listening Program 3
2	 Softer	 7	 Symbol for Program 1
3	 Louder	 8	 Symbol for Program 2
4	 Listening Program 1	 9	 Symbol for Program 3
5	 Listening Program 2	 10	 Battery compartment
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Descripción de funciones

1	 Indicador de pila	 6	 Programa de escucha 3 
2	 Bajar el volumen	 7	 Símbolo para el programa 1
3	 Subir el volumen	 8	 Símbolo para el programa 2
4	 Programa de escucha 1 	 9	 Símbolo para el programa 3
5	 Programa de escucha 2 	 10	 Compartimiento de pila

10

32
4

7

6

5 8

9

1



	 Programa de escucha 1:

	 Programa de escucha 2:

	 Programa de escucha 3:
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Sus programas de escucha:



Cómo manejar su audífono con el control remoto

Usted puede controlar sus audífonos en todo momento, usan-
do los controles locales situados en ellos o pulsando la fun-
ción deseada en el control remoto. El último reglaje realizado 
por usted es el que rige el ajuste actual de su audífono.
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Por ejemplo, si el programa 2 es seleccionado mediante el 
pulsador y a continuación usted oprime el botón del pro-
grama 1 en el control remoto, el ajuste del audífono será el 
programa 1.
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Distancia de manejo

Con el control remoto usted puede controlar su audífono 
desde una distancia de hasta 1 metro (aproximadamente la 
longitud de su brazo). Usted puede manejar el control remoto 
desde su bolsillo o desde la cartera. No es necesario que haya 
contacto visual directo entre el control remoto y el audífono.

Estado de reposo

Su nuevo control remoto no está dotado de un botón para 
encender y apagarlo. Cuando usted no lo esté utilizando, vol-
verá automáticamente al estado de reposo. 



Control de volumen

Pulse «+» para subir el volumen 
Pulse «–» para bajar el volumen
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Subir Bajar



3 programas de escucha

Su audífono se puede programar con 3 programas de escucha 
diferentes (ver página 3). Usted podrá cambiar entre los tres 
programas fácilmente con la ayuda del control remoto. 

Para el programa 1 pulse el botón con  «●»
Para el programa 2 pulse el botón con  «●●»
Para el programa 3 pulse el botón con  «●●●»
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Programa 3

Programa 1
Programa 2



Secuencia de programas

Los 3 botones de programa en su control remoto correspon-
den a los tres programas instalados en su audífono.  Cuando 
usted utiliza los botones situados en el control remoto para 
cambiar de programa, el audífono emitirá pitidos que le 
indicarán el programa que usted está escuchando. Por favor, 
consulte el manual de instrucciones de su 
audífono para mayor información. 

Si el programa 2 y/o el programa 3 de sus 
audífonos no están disponibles, no se rea-
lizará ningún cambio cuando se pulsen los 
botones «●●» o «●●●».
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Cómo cambiar la pila

Para insertar una pila nueva (CR 2)

•	 Con la ayuda de su uña, quite la tapa del compartimiento 	
	 de pila cuidadosamente. 

10



•	 Retire la pila usada.

•	 Antes de insertar la pila nueva, asegúrese de que el signo 	
	 «+» en la pila coincida con el signo «+» en el comparti- 
	 miento de pila.

•	 Coloque la pila en el compartimiento, asegurándose de que 	
	 la pila esté conectada correctamente a ambos extremos.
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•	 Coloque la tapa sobre el compartimiento. 	
	 Nunca fuerce la tapa al cerrarla. 

•	 El indicador de pila emitirá una luz  
intermitente verde mientras la pila  
esté buena y una luz intermitente roja  
cuando la pila necesite cambio. 

•	 La duración de la pila varía con las 
condiciones de uso. Para mayor infor-
mación, por favor consulte a su profesional en audición. 

•	 No use pilas recargables en su control remoto.
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Indicador de pila



Cuidado de su control remoto

•	 Cuando cambie la pila o limpie su control remoto,  
	 manténgalo sobre una superficie blanda para evitar  
	 que se dañe al caerse accidentalmente. 

•	 �Mantenga limpio su control remoto. Límpielo regularmen-
te con una tela o un paño seco. 

•	 Evite que se moje su control remoto (por ejemplo en la 	 	
	 ducha o bajo lluvia intensa).

•	 Nunca intente secar su control remoto con una secadora 		
	 de cabello, un horno microondas o cualquier otro aparato.
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•	 Su control remoto nunca debe ser expuesto al calor 	 	
	 extremo. No lo deje en la guantera de su coche. 

Protección del medio ambiente

Para ayudar a proteger el medio ambiente, no tire el control 
remoto o las pilas a la basura domiciliaria. Por favor, entré-
guelos en un punto de reciclaje o devuélvalos a su profesio-
nal en audición para su posterior gestión. Para mayor infor-
mación, contacte a su profesional.
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Advertencias e indicaciones de seguridad adicionales

Es muy importante que usted se familiarice detalladamente 
con este manual antes de usar su control remoto. 

Una pila gastada debe ser retirada lo más pronto posible. 

Por favor, devuelva las pilas usadas a su proveedor o al pro-
fesional en audición. 

No elimine nunca las pilas quemándolas. Existe el riesgo de 
explosión y lesiones. 

No tire las pilas con la basura domiciliaria. Pueden causar 
contaminación del ambiente. 
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Nunca trate de recargar pilas no recargables.

Mantenga las pilas nuevas y usadas alejadas de niños o per-
sonas con incapacidad mental. Si alguien se ha tragado una 
pila, busque atención médica inmediatamente. 

El control remoto no está autorizado para uso en ambientes 
explosivos. No lo utilice en minas u otros ambientes con 
riesgos de explosión.

El control remoto usa señales digitales inductivas para trans-
mitir órdenes al audífono. Aunque es sumamente improbab-
le, se han expresado preocupaciones de que estas señales 
puedan interferir con aparatos médicos, tales como los mar-
capasos.  
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Como precaución adicional, aconsejamos a los portadores de 
marcapasos no llevar ni usar el control remoto en un bolsillo 
cercano al pecho o colgado del cuello. 

¡Cuidado! El control remoto no es un juguete y no deberá, 
bajo ninguna circunstancia, estar al alcance de bebés o 
niños pequeños (menores de 36 meses).

Por razones de seguridad, no se debe atar el cordón. Use el 
asimiento de cordón suministrado.
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Garantía internacional

Los controles remotos de Bernafon están cubiertos por una 
garantía limitada, cubriendo defectos en materiales y con-
fección, por un periodo de 12 meses a partir de la fecha de 
entrega. Esta garantía cubre el propio control remoto, pero no 
los accesorios, tales como pilas, etc. 
Esta garantía se anula en caso de defectos debidos a manejo 
inadecuado. 

Asimismo, esta garantía no será válida en caso de que el 
control remoto sea reparado por personal no autorizado. Por 
favor, revise la tarjeta de garantía con su profesional en audi-
ción y asegúrese de que esté correctamente completada.
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Ilustración de programas de escucha con símbolos
Las siguientes ilustraciones de las diferentes situaciones
de escucha son previstas para individualizar su control
remoto. Su profesional en audición puede ayudarle a
escoger un símbolo adecuado para sus programas de
escucha. 
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Fabricante:

Bernafon AG
Morgenstrasse 131
3018 Bern
Suiza
Teléfono +41 31 998 15 15
Telefax +41 31 998 15 90
www.bernafon.com


